Mporpamma omcumnnnHel "AHraninckuii pacckas XX seka"; 45.03.01 dunonorusi; accucteHT, 6/c 3yesa E.B.

MWHUCTEPCTBO OEPA30OBAHWSA 1 HAYK POCCUNCKOW dEOEPALN
denepanbHoe rocyaapcTBEHHOe aBTOHOMHOE yYpeXaeHune
BbICLIEr0 NPOJECCMOHaNbHOro 06pa3oBaHus

"KasaHckuin (Mpusonxckuin) doenepanbHblin yHuBepcutet"
OT1oeneHne pycckow n 3apybexHol donnonormm

- £
””“I PO :

YTBEPXOAHKO

[MpopekTop

no obpasoBaTtenbHol fesatensHocTn KPY
Mpodp. Munasapunos P.I".

" 20 r.

MporpamMma AUCLMNNANHBI
AHrnuiickmi pacckas XX seka b1.B.[1B.7

Hanpasnexve nogrotoeku: 45.03.01 - dunonorus

Mpochunb noaroToBkmn: 3apybexHas uUnonorna: aHrMNCKUA A3blk N INTepartypa,
nepeeonoBefeHNE

KBanndovkauus BeinyCKHMKA: akageMmyeckuin bakanaep
dopma 0by4eHmns: o4Hoe

SA3blk 06yHeHMS: PYCCKIiA

ABTOp(bl):

3yesa E.B.

PeueH3eHT(bl):

CemyunHa E.1O.

COIrNMACOBAHO:
3asegnyownii(as) kagenpoi: Hecmenosa O. O.
[MpoTtokon 3acenaHus kagoenpbl No or" " 201 _r

Y4yebHo-MeToamnyeckast KoMMccust VIHCTUTyTa counonorum n MexXkynbTyPHOM KOMMYHMKaLLMK
(oTOeneHne pycckoii n 3apybexHon onnonornm):
Mpotokon 3acenaHua YMK No or" " 201 r

PeructpaunoHHbin No
KasaHb
2014

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

DAE
PerucrtpaumnoHHbin Homep BBl YHH

ARl | AL O



Mporpamma omcumnnnHel "AHraninckuii pacckas XX seka"; 45.03.01 dunonorusi; accucteHT, 6/c 3yesa E.B.

ConepxaHue
1. Llenn ocBOeHUS oucCUMnInHbI
2. MecTo ancumnnvHbl B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBaTeNibHOM Nporpammbl
3. KomneTteHumm obyyatouerocs, (oopMmnpyeMble B pe3dynbTate 0CBOEHUS AMCLMMANHBI /MOaYNS
4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve oUCLMnAnHbI/ Moayns
5. Obpa3zoBaTtenbHble TEXHONOMMK, BKNIOYAS UHTEPAKTUBHBIE (OOPMbI 00y4eEHNS

6. OLeHOoYHble cpeacTBa Ons TEKYWEero KOHTPONS YCrNeBaeMoCT, MPOMEXYTOYHOW aTTecTauun no

MTOraM OCBOEHUS ANCUMMINHBI 1 y4eBHO-MeToanYeckoe obecrneyeHne caMocToATENbHOM PadoThl
CTYyLLEHTOB

7. Nlutepatypa
8. HTepHeT-pecypchbl

9. MatepuranbHo-TexHN4Yeckoe obecneyeHne AUCUMNINHBI/MOAYNS COrNacHO YTBEPXAEHHOMY
y4yebHOMy nnaHy

PerunctpaumnoHHbiii Homep 9022 5AE
CrpaHnua 2 n3 9. iis yHlf[

A 5 (1,

KETPOHHBH
B_EPCHTET

SHHO AHATVTAHES AR CHCTEMA Kby
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Mporpammy ancumnanHbl paspaboTan(a)(n) accucteHT, 6/c 3yeea E.B. kadheapa 3apybexHoi
nuTepaTypbl OTAENEeHNE PyccKol u 3apybexHoit dounonorum nm. J1.H.Tonctoro ,
Ekaterina.Zueva@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Llensamn ocBOEHUS OUCUNNANHBI ABNSIOTCS:

1) pa3sutb 06pasHoOe N aHANUTUYECKOE MbIWWNEHNE, TBOPYECKOE BOOOPaXeHME, YNTATENBbCKYIO
KynbTypy ¥ NOHMMaHWE aBTOPCKOM NO3nuuu;

2) cchopMmpoBaTh HavYanbHbIe NPEACTaBNEHNS O CeLMdrKe nuTepaTypbl B psay OPyruxX NCKYCCTB;

3) chopMmnpoBaTb HABbIKN PACCMOTPEHUS TEKCTOB XYLOXECTBEHHbBIX MPON3BEAEHNI B €ANHCTBE
POPMbI 1 COAEPXKAHNS; YTEHMS U aHANN3a XyA0XECTBEHHbIX NPOVM3BEAEHMWI C MPUBIEYEHNEM
6a30BbIX NUTEPATYPOBEAYECKNX NMOHATUIA 1 HEOOXOAUMBIX CBEAEHWNIA NO NCTOPUM NUTEPATYPbI;
BbISIBNEHUS B NPON3BEAEHNSAX KOHKPETHO-NCTOPNYECKOrO 1 0BLEYENOBEYECKOTO COLEPXAHNS;

4) pa3BnTb HABbIKN YCTHOM M MUCbMEHHOW peyn Ha MHOCTPAHHOM A3blKe

5) Hay4nTb NPUMEHSITb NONyYEeHHbIe 3HAHWA NS PeLeHnst 3a4a4 NPodecCuoHanbHoM
LesiTeNIbHOCTH.

2. MecTO AMCUMNNNHBI B CTPYKTYype OCHOBHOM 06pa3oBaTtefibHOM NPOrpammbl BbICLLETO
npocpeccuoHanbHOro o6pasoBaHus

JaHHas yyebHas oncumnnnHa BkodeHa B pasgen " 51.B.AB.7 OucuunnunHbl (Mogynm)" OCHOBHOW
obpaszoBaTtenbHoit nporpammbl 45.03.01 dunonorns 1 0THOCUTCS K AUCLMNANHAM MO Bblibopy.
OcBauBaetcs Ha 2 kypce, 3 ceMecTp.

OucumnnnmHa 3aHMMaeT BaxXHOe MECTO B CUCTEME KYPCOB, OPUEHTMPOBAHHbIX HA N3y4YeHne
OCHOBHOIO MHOCTPaHHOIO Si3blka 1 NMTepaTypsbl.

Llns 0OCBOEHWNS faHHOW OMCUMNAMHBI HEOOX0ANMbI 3HAHWS, NONYy4YeHHble 0byyatoWmMMNCs B CpeaHe
06wweobpasoBaTenbHON WKOME, a TakXe KOMNETEHLUN, COOPMUPOBAHHBLIE B Pe3yNbTaTte OCBOEHNS
avcumnnnH OOl noarotoBku 6akanaspa cpunonorun "BeeaeHne B nutepatyposeneHune”, "OcHoBbI
dovnonornn®.

Kypc "AHrnuncknin pacckas XX seka" sBnsercs, ¢ 04HON CTOPOHbI, MEPBOM CTYNEHbIO ANS N3yYeHUs
0COBOEHHOCTEN HauMOHanbHbIX NUTepaTtyp, C APYron - HacTbio NPaKTUYECKOro Kypca OCHOBHOrO
WHOCTPAHHOrO A3blKa, 1 POPMUPYET YHUKANTbHBbIE YMEHUS N HaBbIKW, CPEeAN KOTOPbIX HA NEepPBOM
nnaHe - KOMMNEKCHbIA aHann3 Xy4oXeCTBEHHbIX NPOM3BEAEHUI C NpuBneYyeHmemM 6a3oBbix
nuTepaTypoBeaYECKMX MOHATUIA N HEOOXOAMMbIX CBEAEHMNI MO NCTOpUK 3apybexxHol nuTepatypsbl. B
pesynbTare CTyLEHTbI-NEPBOKYPCHUKM HE TOMbKO NOnyyarnT Heobxoammblie cBeaeHns B obnactu
NHTEpnpeTaumm n omnnonornyeckoro aHannaa TeKCTOB, HO 1 yCBanBalOT OCOOEHHOCTU aHanmaa
TEKCTOB MPOM3BELAEHNI Pa3HbIX BPEMEHHbBIX 3MOX U TUMOB KyNbTyp, & TaKXe npruobpeTaioT HaBbIKM
YCTHOM U NMMCbMEHHOW peyn Ha MHOCTPaHHOM s3blke. B npouecce naydyeHns naHHoro kypca
ocyuecTBnseTcs ooOpMMpPOBaHNE YCTONYMBOIO MHTEPECA K BbISIBIIEHWIO CMEeLMUKN N3yHaeMbix
SIBNEHWIA N NPOLLECCOB, ONpeaeNneHnio HaunoHanbHOro cBoeobpasns aHrMNCKOW nuTepaTypsbl.
JaHHasa gucumnnunHa npensapseT ndydeHne oucumnavHbl npodounusauum "ictopusa ctpaHbl
n3y4yaemoro aabika. AHrnninckas nuteparypa”.

3. KomneteHuuu obyyatrowierocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS OUCLUMINHDI
/mopynsi

B pe3ynbTaTte 0CBOEHUSA OUCLUMINHBI (DOPMUPYIOTCA cneaytowme KoMneTeHUnm:

PacwmcbpoBka
Wincpp komnetenuyu npuobpeTaeMon KOMNeTEHLUN
OK-5 CMOCOOHOCTb K KOMMYHMKALMKN B YCTHON 1 MMCbMEHHOI hopMax
(0bLweKynbTypHbIE Ha PYCCKOM N MHOCTPAHHOM $3blkax ON15 pelweHns 3anay
KOMMeTeHuunn) MEXSIMYHOCTHOIO U MEXKYNbTYPHOro B3anMOLENCTBUS
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PacwudpoBka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU
OK-6 CrnocobHOCTb paboTaTb B KONNEKTMBE, TONEPAHTHO
(0BLeKkynbTypHbIE BOCMPUHNMAs counasnbHble, 3THUYECKNE, KOHOPECCUOHalbHbIE U
KOMNeTeHLmm) KynbTypHble pasnnyns
OrlnK-1 CcrnocobHOCTb NEMOHCTPUPOBATL NpeacTasneHne 0b nctopuu,
(npodbeccmoHanbHble COBPEMEHHOM COCTOSIHUM N MepCnekTuBax passmTus
KOMMNeTeHuunm) doUNONOrMmn B LENOM N ee KOHKPETHOI (NpodpmnnbHoi) obnactu
CNOCOBHOCTb EMOHCTPMPOBATL 3HAHNE OCHOBHbLIX MOTOXEHWNI
Or1K-3 1 KOHLenumin B 0bnacTv Teopun nuteparypsbl, UICTOpUM
(npodheccunoHanbHble OTE4YeCTBEHHOWN nuTeparypbl (MutTepartyp) 1 MUPOBOM
KOMNeTeHLmm) nuTeparypbl; NpeacTasneHne 0 pasnnyHbIX XaHpax
nMTepaTtypHbIX 1 dPONbKNOPHbIX TEKCTOB
OlK-4 BnageHne 6a3oBbIMM HaBblikamy cbopa 1 aHann3a S3blKoBbIX U
(npodhbeccmoHanbHble nMTepaTtypHbIX PakToB, OUNONOrMYECKOro aHanmaa u
KOMMNeTeHuunm) WHTepnpeTaunn Tekcta
OMK-5 CcB0OOOHOE BNafeHNe OCHOBHbIM N3y4YaeMbIM S3bIKOM B €ro
(NDOIOECCHOHATbHbIE nuTepaTtypHoi coopme, 6a30BbIMU METOLAMM U MPUEMaMK
Koﬁ\)lll'leTeHLl.VIVI) pPasnNYHbIX TUMOB YCTHOW N NMMCbMEHHOM KOMMYHUKALUWKM Ha
NaHHOM A3blKe
CNOCOBHOCTb NPUMEHATb NOMYYeHHble 3HaHWS B 0bnacTu
MK-1 TEOPUN N UCTOPUN OCHOBHOIO N3Yy4aeMOoro A3blka (93bIKOB) U
(NMpodheccmoHanbHble nuTepaTtypbl (MMTepatyp), TEOPUN KOMMYHUKaLINN,
KOMMeTeHuunn) JoMNoNorn4eckoro aHanmsa n NHTepnpeTaLmm Tekcra B
COBCTBEHHOWN HAay4YHO-UCCNENOBATENbCKOW AeATENbHOCTU
MNMK-8 BnageHne 6a3oBbIMM HaBbIKaM CO30aHNS HA OCHOBE
(npocheccunoHanbHble CcTaHOapTHbIX METOOMK U OEMACTBYHOLWNX HOPMATMBOB Pa3NNYHbIX
KOMNeTeHLmm) TUNOB TEKCTOB

B pesynbtaTe 0CBOEHUS OUCUUMINHbLI CTYOEHT:
1. DONXEH 3HaThb:

1) OCHOBHblE 0COBEHHOCTM aHINMIACKOro pacckasa B XX BEKE;

2) Tunbl, GOpMbl 1 cNOCcobbl N3NOXEHNS, MPeACTaBNEHHbIE B XyA0XECTBEHHOM NPO3anYeCcKoM
TEKCTe;

3) OCHOBHble NPUHLMMNbI TMTEPaTYPHO-KPUTUHECKOrO N MHTEPNPETALMOHHOrO aHannsaa
XyLOXECTBEHHOIrO NPOVN3BELEHMS;

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve AUCLUNMUHBI MOayns
Obwas Tpya0eMKOCTb AUCLMIMIMHBI cocTaBnseT 1 3a4eTHbix(ble) eanHuL(bl) 36 Yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS AUCLMMAUHBI 3a4eT B 3 cemMecTpe.

CyMmMapHo no aucumnanHe MOXHoO nony4ntb 100 6annos, n3 HUX Tekywas paboTa oueHnaetcs B 50
6annos, ntorosas coopma KoHTpons - B 50 6annos. MMHMManbHoe KONMYECTBO ANS AOMyCcKa K 3a4eTy
28 6annos.

86 6annos n bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "Hey1OBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTbl Mo AUCLMNNINHE/ MOAYIO
TemaTnyeckum nnaH QUCUUNAUHBI/MOAYNA
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Bupabl n yacobl
ayAuTOpHON paborThbl,

Pasnen
Hepnens WX TPy A0EMKOCTb Tekywue copmbl
N p‘"&"éﬂ'}_‘v"‘“b'/ Ce"“”“’cemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
Nexuun MpakTnueckuelllaboparopHole
u 3aHATUSA paborbl

Tema 1. Main
1.|characteristics of short 3 1 0 2 0
story in the XX century

Tema 2. The Role of
Setting in the stories.
2 [English colonies: The 3 2-3 0 4 0 Anckycens
Force of Circumstance,
The Consul

Tema 3. The Image of

an English Lady /
Gentleman in the scce

3lstories: In a Strange 3 4 0 2 0

Land, The Round

Dozen

Tema 4. Genre and
narrative peculiarities:
Detective story:
4 Footprints in the Jungle 3
"IPhilosophical story:
Virtue, The Treasure A
story within a story:
Flotsam and Jetsam

Tema 5. Individual KOHTpOSbHAas
5.|analysis of English short| 3 8-9 0 4 0 paboTta

story
Tema . NTorosas 3ayer
" |doopma KoHTpONSA 3 0 0 0

NTtoro 0 18 0

0 YCTHbI ONpocC

4.2 CopepxaHvue JUCLUMNUHDI
Tema 1. Main characteristics of short story in the XX century
npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Main characteristics of short story in the XX century. Main representatives. W.S. Maugham as a
short story writer. Biography and literary career. Main topics of short stories. Main terms: short story,
plot and plot structure, conflicts, means of characterization, message

Tema 2. The Role of Setting in the stories. English colonies: The Force of Circumstance, The
Consul

npakTudeckoe 3aHsitne (4 yaca(os)):

Discussion of situation in British colonies at the turn of XIX-XX centuries. Interpretation of the stories
The Force of Circumstance, The Consul. The attitude of English characters to the natives. The role
of setting in the stories. The meaning of the title The Force of Circumstance.

Tewma 3. The Image of an English Lady / Gentleman in the stories: In a Strange Land, The
Round Dozen

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

The notion of English lady / gentleman. The set of traditional characteristics. Interpretation of the
stories In a Strange Land, The Round Dozen. Representation of "Britishness" in the stories. Main
conflicts in the stories
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Tewma 4. Genre and narrative peculiarities: Detective story: Footprints in the Jungle
Philosophical story: Virtue, The Treasure A story within a story: Flotsam and Jetsam

npaktnyeckoe 3aHsitne (6 4aca(os)):

Genres of short stories. Features of detective stories, philosophical stories. Interpretation of the
stories Footprints in the Jungle, Virtue, The Treasure, Flotsam and Jetsam. Narrative peculiarities of
the stories.

Tewma 5. Individual analysis of English short story
npaktnyeckoe 3aHsitne (4 4aca(os)):

1. The Road from Colonus by E. M. Forster 2. The Mark on the Wall by V. Woolf 3. FEUILLE
D'ALBUM by K. Mansfield 4. The Christening by D. H. Lawrence 5. In the Family by W.W. Jacobs 6.
vy Day In The Committee Room by J. Joyce

4.3 CTpyKTypa 1 copepXxaHume caMOCTOSITe/IbHOM paboTbl AUCLUMIUHBI (MOLYNSA)

Buabl
N DopMbl KOHTPONS
Pasgnen Hepens | camocTosiTenbHON [TpyAoeMKoCTb ’
N AducumnnuHbl CeMeCTpcemecha paborthbl (B yacax) caMOCTa%’gfb':b"o"'
CTyOeHTOB P
Tema 2. The Role of
Setting in the stories.
2.|[English colonies: The 3 2-3 na.glr(olgzﬁa K 4 Anckyccus
Force of Circumstance, Aancky
The Consul
Tema 3. The Image of
an English Lady /
Gentleman in the noaroToBka K
3. stories: In a Strange 3 4 acce 3 scce
Land, The Round
Dozen
Tema 4. Genre and
narrative peculiarities:
Detective story:
Footprints in the Jungle i noaroToska K o
4. Philosophical story: 3 57 YCTHOMY Onpocy 6 yCTHBI onpoc
Virtue, The Treasure A
story within a story:
Flotsam and Jetsam
Tema 5. Individual NnoAroToBka K
5.lanalysis of English short| 3 8-9 |KOHTpONbHOW 5 K(;'%Lag”b"'a”
story paboTte P
WNtoro 18

5. O6bpa3oBartenbHble TEXHONOIMU, BK/IHOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpMbl 06yUYeHUs

BysoBckoe ocBoeHue kypca "AHrnickui pacckad XX seka" npegnonaraet Ucnonb3oBaHme Kak
TPaOVLUMOHHBIX, TaK N MIHHOBALIMOHHbLIX 0Opa3oBaTeNbHbIX TEXHOMOIMIA, a TakXXe HAaCTOSTENbHO
TpebyeT paumoHanbHOro NxX coYeTaHms.

TpaanumnoHHble obpasoBaTenbHble TEXHONOrMI Noapas3yMeBatoT UCNoNb30BaHNE B yHeOHOM
npoLiecce Takmx MeTonoB paboT, kak npakTnyeckue 3aHATUS. Takxe B Kypce npennonaraeTcs
NCMONb30BaHNe HOBbLIX MHGDOPMALMOHHbBIX TEXHONOMUIA, B YaCTHOCTMW,

- MyNbTUMEQUIAHbBIX NPOrPamM,

- poTOMaTEPMANOB (MNNKOCTPALMM K 3apybexXHbIM 34aHNsaM, poToMaTepuanbl, MOCBAWEHHbIE
aBTOpPaM M3y4yaeMblX NPOV3BEAEHWI),
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- ayauomarepuasnos (ayOuoKHUI, oparMeHTbl N3 MHTEPBbIO C aBTOpaMu N3y4aemblxX
npounsseneHni),

- BUAeoMatepuanos (3kpaHu3auum n3y4aemblx Npon3BeaeHUIA).

I'Ipm nposeneHnn 3aHATUN npepnonaraeTcsa NCnonb3oBaHNEe aKTUBHbIX U MHTEPaKTUBHbIX POpPM
3aHATUIA: ONCKyCCWhKn, nNpe3eHTaunin, MHCLEHNPOBKN.

6. OueHOUYHble cpeacTBa OJ1sl TEKYLLLEro KOHTPOS yCreBaeMoCT!, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauum no UToram OCBOEHUS OUCLIMIMIIMHBI U y4e6HO-MmeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. Main characteristics of short story in the XX century

Tema 2. The Role of Setting in the stories. English colonies: The Force of Circumstance, The
Consul

LCKYCCUS , NPUMEPHbIE BONPOCHI:

ObceyxaeHne cMbicna 3arnaeust pacckasa The Force of Circumstances. Tpu BapuaHTta ero
NHTEepnpeTaunn.

Tewma 3. The Image of an English Lady / Gentleman in the stories: In a Strange Land, The
Round Dozen

acce , NPUMepPHbIE TEMBbI:
9cce Ha Temy: "Englishness and the author?s attitude to the phenomenon”

Tema 4. Genre and narrative peculiarities: Detective story: Footprints in the Jungle
Philosophical story: Virtue, The Treasure A story within a story: Flotsam and Jetsam

YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BONPOCHI:

Onpoc no nuTepaTypoBea4eCKUM TEPMUHAM

Tema 5. Individual analysis of English short story
KOHTpOnbHas paboTa , NpUMepHble BONPOCHI:

KoHTponbHas pabota Ha TeMmy: "The notion of ?otherness? and W.S. Maugham?s attitude to it (as
reflected in his short stories)"

Tema . UToroeasi popma KOHTpons

MpumepHble BONPOChHI K 3a4eTy:

Bonpochl k 3a4ery:

1. The theme of love in W.S. Maugham's stories

2. The image of The Image of an English Lady / Gentleman in W.S. Maugham's stories
3. Genre peculiarities of W.S. Maugham's stories

4. Narrative peculiarities of W.S. Maugham's stories

5. The role of setting in W.S. Maugham's stories

6. The theme of family in W.S. Maugham's stories

7. Use of irony in W.S. Maugham's stories

8. Peculiarities of plot structure (on the example of 1 of the stories)
9. The image of the creative personality in W.S. Maugham's stories
10. Main conflicts in W.S. Maugham's stories

7.1. OcHOBHas nuTteparypa:

Victopusa aHrnuinckon nutepatypbl, Mnxanockas, HuHa NasnosHa, 2009r.
AHnrnuinckas nutepartypa ot XIX Beka k XX, ot XX k XIX, CapyxaHsH, Anna NasnosHa, 2009r.
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1. Wectakos B.I1. AHrnninckas nutepartypa v aHrmmnckuim HauMOHaNbHbIA XxapakTep. -
CaHkT-lMeTepbypr: Hectop-McTopus, 2010 - 321 c.
//http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=1422

2.Karapnuukun KO.WN. Nutepatypa n teatp AHrnmm XVIII-XX BB.: aBTOpPbI, CIOXETbI, MEPCOHAXMN:
N36paHHble ovepku / KO.N. Karapnuukuia; Coct. C.4. Karapnuukas. - M.: Anbgpa-M, 2006. - 543 c. //
http://znanium.com/bookread.php?book=107015

3.lWepBawmnaze B. B. 3ananHoeBponeiickas nutepatypa XX Beka: Y4ebHoe nocobve / B.B.
Wepsawwnngze. - M.: davHTa: Hayka, 2010. - 272 c. //
http://znanium.com/bookread.php?book=319723

7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:

dunonornyeckmii aHann3 TeKcTa: OCHOBbI TEOPMM, NMPUHLMMBI U acnekTbl aHannaa, babeHko,
JMogmuna IpuropbesBHa, 2004r.

BeeneHue B nutepartyposeneHue. OCHOBbI Teopun nutepatypbl, Mewepskos, Buktop
Metposuny;Ko3nos, Anekcanop CnupunaooHosuy;Kybapesa, Hatanbs MNMasnosHa;Cepbyn, MapuHa
HwvkonaesHa, 2013r.

[Mpon3seneHne xynoxXecTBeHHOW nuTtepartypbl, TopwuH, AHaTonuii AnekcaHgposud, 2006r.
3apybexHas nutepatypa XX Beka, KabaHoBa, NpuHa BanepbesHa, 2007r.

1. Mpo3opos B.B. BeeaeHne B nutepatypoBeneHue : y4eb. nocobume - Mocksa: dnuHTa, 2012. - 114
c. // http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=7045

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

Google-kHuru - http//:www.books.google.ru

Study Guide - http://www.gradesaver.com

Bubnuoteka MiHmoH PAH - http://www.inion.ru/index6.php

KHuradgooHp - http://www.knigafund.ru

Cant cnpaBOYHOM 1 Xy[0XECTBEHHOM NuTepaTypbl Ha aHIMMNCKOM a3bike - http//:www.englishtips.org

8. MarepmanbHo-TexHU4eckoe obecrneyeHne QUCLMNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHune ancumnnuHbl "AHrnniAcknin pacckaad XX seka" npegnonaraet UCNonb3oBaHWe cneayouero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKoro obecneyeHms:

OprrexHuka, Tene- n ayomnoannaparypa (BCé - B CTaHOAPTHOM KOMANeKTaumm ans nabopatopHbiX
3aHATUIA 1 CaMOCTOSITENbHONM PaboThl); 4OCTYN K ceTn VIHTepHeT (BO BpeMSi CAMOCTOSITENbHOM
NnoaroToBKN).

Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTeum ¢ TpebosaHnsmm ®rOC BIMNO 1 y4ebHbIM nnaHoM no
cneunanbHocTn: 45.03.01 "dunonormsa” un cneunanusauun 3apybexHas unonorus: aHrMmiAcKnia
A3bIK U NUTEpartypa, NnepesogoBefeHue .
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Mporpamma omcumnnnHel "AHraninckuii pacckas XX seka"; 45.03.01 dunonorusi; accucteHT, 6/c 3yesa E.B.

ABTOpP(bI):
3yesa E.B.
v 201 __r.

PeueH3eHT(bl):
CemywnHa E.1O.
v 201 __r.
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